
Vocabulario del juego de dinero 

- Amuleta, la : le porte-bonheur 

- Apostar : parier 

- Apuesta, la  : le pari 

- Arrebatar, hacerse con : mettre la main sur, rafler, remporter 

- Azar, el : le hasard  

- Baraja, la: le jeu de carte (le paquet des cartes) 

- Barajar : battre les cartes 

- Billete, el : le billet, le ticket  

- Bote, el : le lot, le pot 

- Casino, el : le casino 

- Cupón,el : le coupon qu’on achète aux vendeurs de la ONCE, le billet de loterie 

- Dados, los : les dés 

- Derrochar : gâcher 

- Derroche, el : le gâchis 

- Despilfarrar : gaspiller 

- Despilfarro, el : le gaspillage 

- Día de la suerte, el : le jour de chance 

- Estar en una mala racha : être dans une mauvaise passe  

- Ganador, el – ganadora, la : le gagnant, la gagnante 

- Gastar: dépenser 

- Gastárselo todo: tout dépenser 

- Fortuna, la: la fortune; la chance 

- Ha habido suerte : il y a eu de la chance 

- Hacerse rico, millonario: devenir riche, millionnaire  

- Jugador, el – jugadora, la : le joueur   - la joueuse 

- Jugar : jouer 

- Lotería nacional, la : la Loterie Nationale 

- Máquina tragaperras, la : la machine à sous  

- Martes 13, el : équivalent du vendredi 13 en France. Martes (mardi) est le jour de Mars, dieu de la guerre, jour 

funeste. 

- Me ha tocado la lotería: j’ai gagné au Loto 

- Mesa de juego, la : la table de jeu 

- Millonario,a : millionnaire  

- Naipes, los – cartas, las: les cartes à jouer 

- ONCE, la : la Organización Nacional de Ciegos Españoles 

- Participar en: participer à 

- Perder: perdre 

- Póker, el : le poker 

- Premio, el: le Prix, la récompense 

- Primitiva, la : la première loterie  inventée en Espagne 

- Puesta, la : la mise 

- Puesto, un : un poste de vente, un kiosque  

- Quiniela, la : le loto sportif 

- Repartir, distribuir: distirbuer 

- Ser gastador: être dépensier  

- Ser imposible de vencer: être imbattable  

- Ser manirroto, despilfarrador, saco roto: être un panier percé 

- Sorteo de Navidad, el (El Niño): le tirage exceptionnel de loterie de Noël chaque 5 ou 6 janvier 

- Sorteo del Gordo, el (El Gordo de la Primitiva) : le tirage de la Loterie Nationale le 22 décembre 



- Sorteo, el : le tirage au sort 

- Superstición, la : la superstition 

- Supersticioso,a : superstitieux, -se 

- Tener malasuerte : ne pas avoir de chance 

- Tener suerte : avoir de la chance 

- Tocarle la lotería a uno : gagner à la loterie  

- Traer suerte/malasuerte : porter chance/malheur  
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Pistas : 

 

o ¿ En qué el juego permite aprender a vivir con los demás? 

o ¿ Cuáles son las virtudes sociales del juego? 

o El juego: infierno o paraíso 

o ¿ Tiene el juego fecha de caducidad? 

o A cada edad su juego, ¿ verdad o mentira? 

o ¿ Tienen edad límite los juegos? 
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